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NEPEBOTYMK KAK HTHOM YYACTHHUK
YT'OJOBHO-UCIHIOJITHUTEJIbHBIX IPABOOTHOIIEHUI

B yeonosno-ucnonnumenvnom 3akonodamenscmee npedycMompeHo npaso Noib308d-
HUsL YCIy2amu NepeBoovUKd, KAK OCYHCOEHHbIM, MAK U YYPeHCOeHUeM Ul OP2AHOM,
ucnonHAIOWUM Hakazanue. Paccmampusaromes 603mooucrbvle ciyuau npugnedenus ne-
PeBOOHUKA KAK UHO20 YYACMHUKA Y2ON06HO-UCNOIHUMENbHBIX NPABOOTHOUEHUIL.
Tpoananuzuposan poccutickuii u 3apyoedicHblil ONbIm NPUENeYeHUs nepegoo UKo Oiisl
yuacmus 8 y20106HOM CyOONpPoU3800Ccmae U onpeoesieHvl 0onycmumsle 1uya O uUc-
NONb308aAHUA 6 Kauecmee NepegoOYUKA KAK UHO2O0  YYACMHUKA — Y20N08HO-
UCNOTHUMETLHBIX NPABOOMHOUEHUL.

KitoueBrie cnoBa: ocysicoennvie, uHocmpanybl, nepesooyux, npago Ha pOOHOU A3bIK.

OpnHo#t W3 3amad yroJIOBHO-HCIIOTHATEFHOTO 3aKOHOIATENBCTBA SIBISTIOTCS
OXpaHa TpaB, cBOOOJ M 3aKOHHBIX MHTEPECOB OCY>KICHHBIX, OKa3aHWE UM IIO-
MOIIIA B COIMAJBHOM ajanTalii B TEpHOi OTOBIBaHWS HakazaHus (4. 2 cT. 1
YUK PO).

B HamxymmieMm TOIOKEHUH HaXOISITCS OCYKIEHHBIE — HHOCTPaHHBIE TPaK-
JaHe W Jinna 0e3 TpaKAaHCTBA, a WHOTMA W OCYXKICHHBIE — TpaxnaHe PO,
HE BIIAJICIONINE WM HEIOCTATOYHO BIIACIONINE sS3bIKOM. Ha MexmyHapomHoM
YpOBHE YK€ JaBHO K COLHAIBHO YS3BUMOW KaTETOPUH OCYXIACHHBIX OTHOCST
OCYXXIECHHBIX — MHOCTPaHHBIX TpaskAaH | U1 0e3 rpakJaHCTBa.

[IpaBo monB30BaHUS POTHBIM SI3BIKOM 3aKperieHo B 4. 2 cr. 26 Koncruty-
unn PO®. JlanHBI KOHCTUTYIIHMOHHBIA TPUHIUT OTpakeH B 4. 5 cT. 12 YUK PO,
B KOTOPOH TIPEIyCMAaTPUBAETCS HCHONB30BAHUE OCYKICHHBIMH — TpaskIaHAMH
Poccuiickoit @enepanmm rocynapcTBeHHOro si3bika Poccuiickoit ®Denepannn
00 TO0 MX KEJAHWIO TOCYAapCTBEHHOTO S3bIKa cyObekTa Poccmiickoit dene-
paruy o MecTy OTOBIBaHWS HaKa3aHHs IpU Jade OObSICHEHUs, Mepenucke, 00-
paIIeHni ¢ MPEUIOKEHNSIMHE, 3asIBICHUSMH U KaJl00aMH, a OCYKICHHEBIE — ITHO-
CTpaHHBIC TpakAaHe W Jula 0e3 Tpa’kIaHCTBA, B CBOIO OYEpElb, BIIPABE HC-
TOJIb30BATh POIHOM SA3BIK HMIIU JIFOOOH JIPYroid, KOTOPhIM OHHU BIIANCIOT. JlaHHas
HOpPMa TaroKe IPEeIyCMATPUBAET IOJIF30BAHNE YCIyraMH MEPeBOAYNKA B HEOO-
XOIUMBIX CIIyYasX, KaK OCYXXICHHBIM, TaK U YUPSKACHUEM HIIH OPraHOM, WC-
TIOTHSIFOIIMM HaKa3aHWUSI.

Be3 peanmzariu mpaBa mMoap30BaHUS POIHBIM SI3BIKOM M BBHIOOpA sI3bIKa 00-
IICHHsI HEBO3MOXKHO ITOJIHOE OCYIIECTBIICHHE (COONIOIEHNE) TAKUX MPUHIIMIIOB
YTOJIOBHO-HCIIOTHUTENFHOTO TIpaBa, KaK 3aKOHHOCTh, TyMaHU3M, JEMOKPATU3M,
PaBEHCTBO OCY)KICHHBIX ITepel 3aKOHOM, MU PepeHIINaNNs U HHINBHIyaIn3a-
WS UCITOJTHEHUS Haka3aHui u jp. (ct. 8 YUK PD).
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K gmcny mHBIX Y9aCTHUKOB YTOJOBHO-HMICIIOJHHUTEIBHBIX ITPABOOTHONICHUH,
HapsAy ¢ IPOKYPOpPOM, CyIOM, OOIIECTBEHHOH OpraHHM3aliei, pOACTBCHHUKA-
MU, aBOKATOM, 0€3yCIOBHO, OTHOCUTCS U IIEPEBOIIHUK.

Bormpoc 06 ygactiu nepeBoIunKa B YrOJIOBHO-HUCIIONHUTEIBHBIX IPABOOTHO-
IICHHUSIX MaJOW3y4YeH U pa3padoTaH B HAYYHOU JIMTEpaType M HEJOCTATOYHO ype-
TYJIIMPOBaH B YTOJIOBHO-MCIIOMHUTEIFHOM 3aKOHOAaTeNbCTBE. I1l03TOMY B IIpakTu-
YEeCKOU NeATeNFHOCTH BO3HUKAET HEMAJIO OPraHN3aliOHHO-TIPABOBEIX BOIIPOCOB,
TaKUX KaK: KOMYy HEOOXOIMM IEPEeBOMUHK? B KaKUX CIIydasx 00s3aTeNbHOE IIPH-
BJICUCHHE ITEPEBOTUMKA? KTO MOXKET OBITh IIEPEBOAYMKOM? TJI€ €T0 B3STH?

B Poccuiickoit deneparnyn npruMeHEHHE MTEPEBOJYMKOB HA CTaAWAX IPEIBa-
PHTEIFHOTO PACCIEINOBAHUS M CyNeOHOTO pa3OHpaTelbCcTBa yXKE HMEET CBOIO
MPaKTHKY U MEXaHU3M pealn3aliil TaKoro IpaBa yqacTHUKaMu mporecca. OOpa-
THUMCSI K COOTBETCTBYIOIIEMY OIBITY. B cBoMX paboTax ynemnsumi BHUMaHHE TIOHS-
THIO ¥ POJIM TEPEBOMUMKA B YTOJOBHO-IIPOLECCYANBHBIX PABOOTHOMICHHX Ta-
KHe uccienoBaTenu, kak I'.B. A6mmiasa [1], A.B. Bunnaukos [2], M.B. 3s6mmHa
[3], A.A. Kamapmuna [4], I'.I1. Capxucsnn [5], C.I1. Illep6a [6] u np.

B yronorHo-miponieccyansHoM 3akoHoaTeabcTBe (CT. 18 VIIK PD) mis 06s-
3aTENFHOTrO MPUBJICUCHUS K YIACTHIO B JIeNie IEPEBOUNKA TIPEIyCMaTPUBACTCS
IIBA OCHOBAHWsS, IPH KOTOPBIX YYACTHHK YTOJIOBHOTO CYIOIPOM3BOICTBA
HE BIIAJICCT SI3BIKOM JINOO yJYacTBYIOUIEE B €N JIUIO0 HEJOCTATOYHO BIAJICET
SI3BIKOM, Ha KOTOPOM JOJDKHO OCYIIECTBIITHCS MPOHU3BOACTBO IO YTOJIOBHOMY
nmemy. UTto xacaeTcs yrojaOBHO-HMCIIOJHHUTENFHOTO 3aKOHOIATENBCTBA, TO HHU B
OIHOM HOpME He yKa3bIBaeTcs Ha 00s3aTeNbHOE MPUBJICUCHNE TIEPEBOTINKA, HO
JOITYCKAETCs €T0 HCIOIb30BAHUE.

Taxum 00pa3oM, IpUBJIEICHUE NEPEBOAYNKA KaK MHOTO YYAaCTHHKA B yro-
JIOBHO-HCTIOJTHUTENFHBIX TPAaBOOTHOMICHISIX BOZMOXKHO B CIEAYIOMINX CITy4asX:

1) oCy>XICHHBIM:

a) B «HEe00X0oMUMBIX ciydasx» (4. 5 cr. 12 YUK P®) npu naye oObsicHEeHUH,
MU TIEPETIHUCKE, IPU O0paIeHIH C IPEUIOKCHUAMU, 3asIBICHUSMH U JKamo0amu
K aJIMUHHACTPAINN YIPEKICHHUS WM OpraHa, UCIIOTHSIOMIETO HaKa3aHHs, B BbI-
IIECTOSIINE OPraHbl YIPaBICHUS YIPSKICHUSIMHA W OpraHaAMH, UCTIONHSIIOIINMH
HaKa3aHUA ([Jajiee — BEIMIECTOAIINE OPTaHbl), CyI, OpPraHbl MPOKYpaTyphl, Opra-
HBI TOCYAapPCTBEHHOM BIIACTH W OPTraHbl MECTHOTO CAMOYIPAaBJICHHS, K Y ITOJTHO-
MOYEHHOMY TIO ITpaBaM 4enoBeka B Poccuiickoit @enepatini, YoIHOMOYEHHO-
My tipu IIpesnnente Poccuiickoit Deneparuu 1mo mpaBaM pedeHka, Y oIHOMO-
yeHHOMY Tipu [Ipesmmente Poccuniickoit @epepalivu Mo 3amuTe MpaB MpeAnpHr-
HUAMATeNeH, YIOJTHOMOYSHHOMY IO TIpaBaM YelioBeka B cyObekTe Poccuiickoit
denepanny, yIIOJIHOMOYEHHOMY IO TIpaBaM peOcHKa B cyObekTe Poccuiickoit
denepanny, YIOTHOMOYCHHOMY 10 3aIIATE TIPAaB MpeNIpHHIMATENCH B CyOh-
exte Poccuiickoit denepannu, B 0OMIECTBEHHBIC HAOMIOMATEIbHBIE KOMHUCCHH,
00IIeCTBeHHBIE OOBEIUHCHNUS, a TAaK)KE€ B COOTBETCTBHH C MEXKIYHAPOIHBIMH
noroBopamu Poccuiickoit Denepaniiin B MEXTOCYAapCTBEHHBIE OpPraHbl M0 3a-
IIUTe IPaB U cBoOO yenmoBeka (4. 4, 5 cr. 12 YUK PD);

0) mpu KPaTKOCPOYHBIX CBUIAHUAX C aIBOKATAMU M WHBIMH JIUIIAMH, MIMEIO-
[IMMH TIPaBO HA OKa3aHHUE I0PUANICCKON TTOMOIIH;
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2) YIpESKACHISIMA ¥ OpraHaMH yTOJIOBHO-HUCIIONTHUTEIHHOW CHCTEMBI:

a) MpH MPeIOCTaBICHHH WH(OPMAIMH O MpaBax U 00A3aHHOCTAX OCYKJICH-
HOTO, O MOpsITKEe W 00 YCIOBHAX OTOBIBAaHHMS HA3HAUEHHOTO €My CYAOM BHIA
HaKa3aHMA, a TaKKe 00 M3MEHEHISIX TIOpSAKA U YCIOBUI OTOBIBaHMS HaKa3aHMIA
(a. 1 ct. 12 YUK PD);

0) TIpu OTBETE OCYKICHHOMY C MEPEBOAOM Ha S3bIK oOpamnieHus (4. 5 cr. 12
YUK PO);

B) IIPH OCYIIECTBICHUH KOHTPOJIS Telle()OHHBIX IMeperoBopoB (4. 5 cr. 92
YUK P®), Buneoneperopopos (1. 86 [IpaBuin BHyTpEeHHETO pacnopsaka ucrpa-
BHTENBHBIX YUPEKIECHHH [7]), KpaTKOCPOYHBIX CBUIAHUN;

T) IpH EH3ype MOITYYaeMbIX U OTIPABISEMBIX OCYKICHHBIMHU IHCEM, IT0Y-
TOBBIX KapTO4eK | Tesierpamm (4. 2 ct. 92 YUK PD);

1) TIpYd TPOBEACHUM CJICICTBEHHBIX JCHCTBHN B KauecTBE OpraHa JO3HAHUS
(ct. 40 VIIK P®, m. 8 cr. 13 denepanbHoro 3akona «O0 omnepaTHBHO-
PO3BICKHOU AesTenbHOCTHY [8]).

[To mameMy MHEHUIO, 00s3aTENbHOE MIPUBIICUCHHE ITEPEBOJUNKA U OKa3a-
HUS IIOMOIIIH OCY>KICHHOMY Ha 0€3BO3ME3JIHOW OCHOBE (3a CYET cpelcTB dere-
PaIBHOTO OFOJIKETA) CIICAYET:

1) B «HEOOXOAMMBIX CITydasxy;

2) IIpH TIPOBEIICHUH CIICJICTBEHHBIX JICHCTBUI B KAUeCTBE OpraHa JI03HAHHS.

TepMuH «HEOOXOmUMBIEC CiTydan» conepxutcs B cT. 12 YUK P®, HO urO
BKITIOYAeT B ceOs JaHHOE MOHSITHE, MOKEM TOJNBKO MPEIIIONIOKHUTE UCXOII U3
HOpPM YTOJIOBHO-HICTIOTHUTENBHOTO 3aKoHOMaTenbcTBa. Koncrutynumonusiit Cyn
PO yxe HEOMHOKPATHO YKa3BIBaJ, YTO MPABOBEIC HOPMEI IOJKHBI COOTBETCTBO-
BaTh OOIIECTIPABOBHIM TPEOOBAHUSAM OIPEHEIEHHOCTH, SICHOCTH, HEIBYCMBICIICH-
HOCTH, TOCKOJIBKY KOHCTHTYLIHOHHOE PaBHOIPABHE MOXKET OBITH 0OecIiedeHO
JIUIOG TPH YCIIOBHU €AWHOOOPa3HOr0 TOHMMAHHUS M TOJIIKOBAHUS IIPAaBOBOH HOP-
MBI BCEMH ITPABONIPHMEHHUTEISIMHU; HEOIPEACICHHOCTh CONEPKAHUS MPAaBOBOM
HOPMBI, HAIlPOTUB, IOIYCKaeT BO3MOXKHOCTh HEOTPAaHHYECHHOTO YCMOTPEHUS
B TIpoIlecce MPaBOIPUMEHEHNUS U BEET K IPOU3BOIY, a 3HAUUT — K HaPYIICHAIO
HE TOJHKO IIPUHIIAIIOB PABEHCTBA M BEPXOBEHCTBA 3aKOHA, HO M YCTAHOBJIEHHBIX
cT. 45 u 46 (4. 1 u 2) Koncrurynuu P® rapaHTHii rocynapCTBEHHOH, B TOM
quciie cyneOHOM, 3auThl IpaB, cBOOOI M 3aKOHHBIX MHTepecoB rpaxnan (I1o-
cranoBiennsi Koncrurynmonnoro Cyna Poccuiickoit @eneparuu ot 25.04.1995
Ne 3-T1, ot 15.07.1999 Ne 11-I1, ot 25.02.2004 Ne 4-I1, ot 20.04.2009 Ne 7-I1, ot
06.12.2011 Ne 27-I1, ot 29.06.2012 Ne 16-I1, ot 22.04.2013 Ne 8-I1, 16.04.2015
Ne 8-ITwm np.).

[Ipe3toMupyeMBIMI KPUTEPUSIMHU OTHECCHHS CITy4acB MPEIOCTABICHUS YCIyT
MepeBOIYNKA OCYKIEHHBIM — HHOCTPAHHBIM TpakIaHaM U JIUIaM Oe3 TpakIaH-
CTBa K KaTETOPHAHU «HEOOXOIUMBIX» SBILIOTCS:

— HEBO3MOKHOCTH peasM3alliii M 3aIlUTHl MPaB OCYXICHHBIX, HE BIAJCIO-
IIMX WU C1a00 BIIAJICIONIAX PYCCKUM SI3BIKOM, TPEIyCMOTpeHHBIX cT. 12 YUK
P®, Ge3 npenocTaBiieHUs YCIYT IEPEBOTINKA,;

— HapyIIeHHE TIOPsIKa W YCIOBUI OTOBIBAHWS HAKa3aHWH W IPUBIICUCHHUS
K IUCHUIUIMHAPHONW OTBETCTBEHHOCTH;
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— HEBO3MO)KHOCTH O3HAKOMIICHHSI ¢ HH()OPMAaIIKeEH 0 mpaBax U 00SI3aHHOCTSIX
OCYXKIEHHOT'0, O TIOPSITKE U 00 YCIOBHUAX OTOBIBAHHSI HA3HAUEHHOTO €My CYIIOM
BHJa HaKa3aHWs, a Takke 00 M3MEHEHUSIX MOPSIKA U YCIOBUI OTOBIBaHUS HaKa-
3aHUI B CHITy HE3HAHUS PYCCKOTO S3bIKA OCYKICHHBIM;

— pelIeHre BOIPOCOB B CyIeOHOM MOPSAKE O TalbHEHIIIeM OTORIBaHIH HaKa-
3aHUS.

[Ipu ocymectBieHnn (YHKIOUE opraHa MO3HAHUS YUPEKACHHUSIMH YToO-
JIOBHO-MCIOTHUTENBHON CHCTEMBI M TPH MPOBEICHUH HEOTIOXKHBIX CIEH-
CTBEHHBIX NEHCTBUH B OTHOUICHUH OCYKICHHBIX — HHOCTPAHHBIX TPakIaH U
nur 6e3 TPpakIaHCTBA, HMPUMEHSIOTCS HOPMBI YTOJOBHO-IIPOIECCYaTHHOTO
3aKOHOIATENbCTBA, & UMEHHO B 00S3aTEIHHOM IOPSAKE MPHUBICKAIOTCS IIe-
PEBOMYMKHA JUISI JIUI, HE BIANCIOMINX I HEIOCTATOYHO BIANCIOMIHUX PYyC-
CKHM SI3BIKOM.

HeMmanoBaxHBIM SIBIISICTCSI BOIPOC OO OIPENEIICHHH CTEIEHU BIIAJCHHS
PYCCKHM SI3BIKOM OCY)KIEHHBIMH — WHOCTPAaHHBIMH Tpa)kIaHAMHU H JIHIIAMH
6e3 rpaxmancTBa. [lo TaHHOMY BOIpoCY B HAyJHOH cepe CYmEecTBYIOT pas-
JTUYHBIE TOYKH 3peHHs. Tak, M0 MHEHUIO OZHHX aBTOPOB, «HE BIIAICIOMINM
SI3BIKOM» CYIOIIPOU3BOJICTBA CUUTAETCS JIUII0, KOTOPOE HE B COCTOSHHUH €TO
MOHUMATH U OETIIO U3BACHATHCS Ha HEM II0 BCEM BOIPOCAM, COCTABIISIIOIIAM
npenmeT cygompomsBoacTBa [9. C. 118]. [pyrue cuurtaror, 4TO TPOCTOTO
3HAKOMCTBA C SI3BIKOM HEJOCTATOYHO W JIAIO JOJDKHO YMETh CBOOOTHO BBI-
pakaTh CBOW MBICIIH, IaBaTh OOBSICHCHHS W ITOKa3aHUs 110 BCEM BO3HHKAIO-
IIFM B YTOJIOBHOM IIPOIIECCE BOIPOCAM, a TAKXKE MOHMUMATh CMBICT U COIEp-
Kaaue opuaudeckux tepmuHoB u moHsTHd [10. C. 13]. T.II. CapxucsHi
OTMEYAET, YTO BIAJCHHE S3BIKOM CYyIOIPOM3BOACTBA O3HAYAaEeT CBOOOTHO
MOHUMATh JaHHBIN S3BIK BO BCEX €ro HIoaHcaxX W Oeriio, 0e3 BCAKHUX 3aTPYA-
HEHUH U3BACHATHCA Ha HEM IO JIIOOBIM BOIPOCaM, BO3HHKAIOMIMM B XOJ€
nporecca [11. C. 24].

B paMkax yronoBHO-HCHONHUTEIHHBIX HMPaBOOTHOIICHUH K OCYXICHHBIM —
WHOCTPAaHHBIM Tpa’kIaHaM U JIIaM 0e3 rpakJaHcTBa, He BIAICIONINM WIIH Clia-
00 BIAICIOIINM PYCCKHUM SI3BIKOM, MO)KHO OTHECTH:

1) HHOCTPAaHHBIX TPAXKAAH M JIUI Oe3 TpaKIaHCTBA, KOTOPBIM CYII BBIIAI JIH-
00 Y KOTOPBIX B JIMYHOM JIEJIE IPHCYTCTBYET KOMHSI IPUTOBOpA HA MHOCTPAHHOM
SI3BIKE (ITOCKONBKY B XOZ€ MPEABAPUTEIFHOIO PACCIEIOBAHMUS YK€ yCTAaHOBICHA
CTETICHb BJIAJICHUS PYCCKHAM SI3BIKOM);

2) MHOCTPAHHBIX TPAXKAAH M JHI 0e3 TpaKIaHCTBA, HE NMEIONUX pa3perie-
HUS Ha BpeMEHHOE TPOKIBAHUE, BUA HA JKUTEIHCTBO, Pa3pelIeHus Ha padory,
6o nateHTa (Tak kak ¢ 01.01.2015 1. MHOCTpaHHBINA TPAXKIAHWH MPH OOparie-
HUH 32 TOyIeHUEeM pa3pelIeHNs Ha BpeMEHHOE TIPOKIBAHNE, BHIA HA KUTEIb-
CTBO, pa3pemieHus Ha paboTy JuO0 maTeHTa O00s3aH IMONTBEPIUTH BIaJICHUE
PYCCKHUM s13pIKOM Ha ocHoBaHmH cT. 15.1 denepansHoro 3axona «O mpaBoOBOM
MOJIOKEHUH WHOCTPAHHBIX TPasKIaH»).

3aKpericHrne B YTOJIOBHO-UCIIONHUTEIEHOM 3aKOHOAATENECTBE O€3yCIIOBHO-
IO IIpaBa IMOJF30BaHMUs YCIyraMy MEPeBOIINKA Ha MPAKTHKE B MPOIIECCE MPaBO-
MPUMEHEHISI BEI3BIBACT OPraHU3aIIOHHEIC U (PHHAHCOBEIE TPYIHOCTH.
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Cpenn mccnemoBarteseil v CIENHAIMCTOB HET €IUHCTBA MHEHHUU O TOM, YTO
Takoe OQHUIMATGHBINA MEPeBOA, KaK €ro OpraHM30BHIBATH, KaKHEe TPEOOBAHUS
K HEMY IPEIObSIBISThH U KTO Takue nepesomunku [2. C. §89].

Ms1, B OCHOBHOM TojiepkuBaeM mo3unnio A.B. BunaukoBa o Tom, 9to me-
PEBOMYHK — 9TO MaccoBasi U YHHBEpcallbHas PodeccHs, M peusb He JOJDKHA UA-
TH O COBEPIICHCTBE B OTHOMICHHH CyAcOHOrO IepeBOAa WM JIEOOOT0 WHOTO.
YeJoBeK MPOCTO MOMKEH MOHUMATD, YTO MPOMCXOANT, KaK eCIii OBl 3TO OBLIO Ha
€ro poIHOM s3BIKE. J[OCTaTOYHO 3HAHHE MEPEeBOAYMKOM IBYX SI3BIKOB W IPEH-
MeTa MepeBoa, IpUIeM Heo0sM3aTeIbHO Ha YPOBHE CICIHAINCTA B FOPUCIIPYICH-
MU, TaK KaK IIEPEBOTIHK — 3TO B OCHOBHOM JIMHTBUCT, a He topucT [2. C. 100].

[Ipn w3yyeHWW CcHCTEM WCIOTHEHUS HAaKa3aHUH B 3apyOeKHBIX CTpaHax
HE BBIIBIICHO HCIIONIB30BaHNUE COOCTBEHHBIX («TIOPEMHBIX») IEPEBOMUUKOB, HO
UMeeTcsl MHTepecHast HH(popManus, Kacaromascs 3apyOekHOH MPaKTUKA Opra-
HU3aImu cyneOHoro mepeBona. Tak, Hampumep, B ['epmanun cyneOHBIM mepe-
BOMYMKOM SIBJSIETCS ITOBEPEHHBI HE3aBUCHMBINA JIMHTBUCT, KOTOPBIA 3HAET
MPOIIECCYATbHBINA M YTOMIOBHBIN 3aKOH M BIIAJIEET UCKYCCTBOM IepeBona. [loxo-
Kee COCTOsIHHE JIen U B Vcanum, T/ie mepeBOIIMKOM MOXKET OBITh JIF000€ JIATIO,
3HAIOIIEE SA3BIK, IPEABAPUTEILHO MIPHHSBIICE HAa ce0sl 00513aTEILCTBO 00 OTBET-
CTBEHHOCTH 32 3aBEIOMO HETIPABHIILHBIA IEPEBOI.

Bo Opannmm cyneOHBIC MEPEBOMYNKN 3aKOHOIATENFHO MMEIOT CTaTyc Cy-
IeOHBIX SKCIepToB. Bee oHn odumnmansHo uncnaTes B HammonamsHOM peectpe
CyIIeOHBIX PKCIEPTOB, K KOTOPOMY PeKOMeHayeTcss oopamaTbes cyaam [11].

OcoObIii MHTEpeC MpeACTaBIsSeT ONMBIT BenmnkoOpuTaHWU, T/Ie CYIIECTBYIOT
HECKOJIBKO PEeCTPOB JOOPOBOJBHBIX OOBEIMHEHUH ITEPEBOJUYUKOB, KOTOpPHIC
9acTO BBIOMPAIOTCS IS Cy[JOB M HONWINK M3 HammoHamesHOTO perucrpa mepe-
BOMYMKOB i oOmiectBeHHbIX HYxJ (NRPSI), oHuM mpuBeneHbl K MpHCATe
Y TIpOBEepeHbI OHIMATBHBIMA WHCTAHIUAMH [12].

B ornensHBIX cTpanax (ABctpus, Kanaga, CIIIA) cyneOHBIM IepeBOIIHKAM
HEOOXOINMO TONYYNTh CHEHHANBGHBIA CepTU(QHUKAT WIN MPOHTH aTTECTAIHIO
(aKKpemuTaNunIo), HO MOTYT TaKXKe IPHBIICKATHCS U BHEIITATHBIC CIICIUANCTEI,
MEPEBOIYMKH U IPOCTO BIAACIOIINE SI3BIKOM.

Wzyyenne yroixoBHO-IIPOIECCYATBHOW IPAKTHKA HEKOTOPBIX 3apyOesKHBIX
rocyaapctB (ABctpanusi, ABcTpus, BemukoOpuranus, ['epmanus, Mcnanus,
CIIA, ®paHius) Mo3BOISET CIeIaTh BBIBOABI O TOM, YTO TIPU CYIISCTBOBAHHUH
HWHCTHUTYTA MPHUCSHKHBIX, CYACOHBIX U T.II. IEPEBOTINKOB, MHOT00Opasie U HEHO-
CTOSIHCTBO HOMEHKJIATYPBI YIOTPEOJISIEMBIX SI3BIKOB IIEPEBOJA B HAMOHAIBHON
YTOJOBHOH MpPaKTHKE OOYCIOBIMBAIOT HEBO3MOXXHOCTH OOpAIEHUS CHCTEMBI
MPaBOCYAMS TOJMBKO K HAM, a TAaKKe, YTO 3aKOHBI BCEX CTPaH OITYCKAIOT IIPHBIIC-
YeHHE B KAYECTBE TIEPEBOIIMKOB JIFOOBIX JIUII, BIAICIOMIINX OJHOBPEMEHHO WHBIM
SI3BIKOM, KOTOPBIM BIIAJICET U MOJ03peBaeMbIii (OOBUHIEMBIH WM TOACYINMEIH ),
1 HAIIMOHAJBHBIM SI36IKOM CYIOIPOM3BOACTBA COOTBETCTBYIOIIETO TOCYIaPCTBA.

CrenoBaTenbHO, B KaU4eCTBE IIEPEBOMYNKA KaK MHOTO yJaCTHUKA YTOJIOBHO-
HCTIOTHUTEIBHBIX TPaBOOTHOMICHNH MOXKHO TIPHBIICKATD:

1) U1, BIAICIOIIAX HMHBIM S3BIKOM M CIIOCOOHBIX IEPEBOIAUTH C / HA WHOW
SI3BIK ¥ C / HA PYCCKUH SI3BIK;
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2) CTYACHTOB BBIITYCKHBIX KypCOB (PaKyJIbTETOB HHOCTPAHHEIX SI3BIKOB;

3) KBAIM(UITUPOBAHHBIX CHEIMATHCTOB (ITPOPECCHOHATIOB).

[TombITKy OOBEAMHHUTD MEPEBOMYMKOB B EJMHBIN TOCyIapcTBEHHBIH peecTp
IUTSL OKa3aHWs CyAaM, IpaBOOXPAaHUTENBHEIM OpraHaM W WHBIM y4acTBYIOIINM B
Iporecce JINIaM Ha BO3ME3IHOW OCHOBE YCIYT CyneOHOTO IepeBoa MpenIpH-
vsia B 2015 1. uanmmaTtuBHas rpynmna Corosa nepeBomunkoB Poccuu B coctaBe
B.B. Cno6nukoBa, A.A. Jlapuaa u JI.b. OOumiHOMN, KOTOpasi MOATOTOBHIIA U
mpeAcTaBmiIa MpodecCHoHaTFHOMY MEpeBOAYECKOMY coodmecTBy HpoekT [lo-
JIOXKEeHHsI 0 cyneOHoM rmepeBoe [13]. laHHBIH MTPOEKT IpeaycMaTprUBaeT 100~
KEHUS O BO3MOXHBIX BHIAaX IMEpeBO/a, KaK Ha JOCYACOHBIX, TaK U CyHeOHBIX
CTaIusIX; ONpernessieT TpeOOBaHU K KaHAWJAaTaM Ha IONydeHUE CTaTyca IpH-
CSDKHOTO TIEPEBOAYMKA, a TAKXKE 3aKpEIUIICT MOPSIOK CIAavd KBaIH(HUKAIIOH-
HOro 7K3aMeHa. [lo HamreMy MHEHHWIO, JaHHOE ITOJIOKEHHE MOTIIO OBI pacIpo-
CTPaHATHCSI M Ha MEPEBOAYMKOB B CTaJWH HCIONHEHUS mpuroBopa. [Ipexcras-
JSIETCSI, YTO JIMI, OCYIIECTBILIIOMIMX IEPEBOJ, MOXXHO HOAPA3IEIUTh Ha TPH
KaTeTOPHHU:

— TepEeBOAYHK 3-if KATETOPUN — CTYIEHTHI BBITYCKHBIX KYPCOB (PaKyIbTETOB
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB (OCYIICCTBIIIONINE IMEpeBoa OE3BO3ME3THO B paMKax
MPOXOXKJIEHHUS MMH y4eOHOW WITH BHEyYeOHOW TTPAKTHKH);

— TePEeBOMYHK 2-i KaTETOPUH — JINIIA, BIAICIONINE HHBIM SI3BIKOM M CII0CO0-
HBIE TICPEBOIUTD, HO HE HMEIOIINE CIIEIHAIEHOT0 00pa30BaHs;

— IepeBOIIuK 1-if KaTeropun — KBaau(UIIPOBAHHEIE CTICITHAIICTHL.

B mepron TeXHOIOrHYEeCKOro mporpecca B CKOpOM OyAyIIeM HOSBUTCS BO3-
MOXXHOCTh HCIIONB30BaTh ISl TEPEBOJd WHHOBAIMOHHBIC TEXHOIOTHYECKHE
CpeICTBa, BO MHOTOM OOJIeryaroniye oOneHre U yCTPaHIONIHE S36IKOBOH Oaph-
€p, B TOM YHCJIE B CpPele OCYKICHHBIX, ITO3BOIIIONINE YKOHOMHUTH BPEMEHHEIEC U
(bMHAHCOBBIC 3aTPATHI.

OobecrieueHne OCYKIEHHOTO IEPEBOMYNKOM SIBISIETCS Ba)KHBIM CIOCOOOM
3alIUTHl €TO IIPaB, CAaMO YJacTHE MEPEeBOAYMKA B YTOJIOBHO-HCIIOTHHUTEIBHBIX
MPaBOOTHOIICHUSX MMEET OrPOMHOE 3HAUEHHE TSI COOTIONCHUST KOHCTUTYIIH-
OHHBIX TapaHTHi "denoBeka. s 3Toro HeoOXOANMO HCKIIIOUUTH HEOIPEIeNICH-
HOCTH ITOHATHS «HEOOXOANMBIE CIy9am», KOHKPETU3UPOBATh U PEriaMeHTHPO-
BaTh €ro B COOTBETCTBYIOMMX cTaThsix YUK P®, a takxke yperymnupoBats mpa-
BOBOM CTaTyC mepeBOAYMKA.

Jymaetcs, 4To co3aanue EnuHOro peectpa MepeBOMYMKOB JUIS CyIneOHOM
U TIPaBONPUMEHUTEIBHON IEATEILHOCTH OYZET CIOCOOCTBOBAThH YPETYIHPOBA-
HUIO UX IIPABOBOTO TIOJIOKEHHS W TO3BOJHT PEIIUTH Pl MPOOIEM, CYIIECTBY-
IOIIUX y COTPYAHUKOB IPaBOOXPAHUTEIBHBIX OPTaHOB (B TOM YHCJE YTOJIOBHO-
HCTIOIHUTEIBHON CHCTEMBI), TIEPEBOMYAKOB M OCY)KICHHBIX — HHOCTPAHHBIX
TpaXkIiaH | JIUI 03 TPakKIaHCTBa.
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The criminal enforcement legislation provides for the right to use translation services by
both the convict and the institution or body, which is involved in the execution of punishment.
Chances of involvement of the translator as other participant of criminal enforcement legal
relationship are under consideration. According to the authors, the involvement of a translator
to assist the convict on a pro bono basis (at the expense of the federal budget) is obligatory in
"necessary cases" and in the course of investigative actions. The criteria for the category of
“necessary cases" for rendering of translation services for the convicts — foreign citizens and
persons without citizenship include: impossibility of realization and protection of the rights
for those convicts who either do not know or have a poor knowledge of the Russian language
provided for in Article 12 of the Penal Code of the Russian Federation; violation of order
and conditions of serving punishments and taking disciplinary actions; impossibility to learn
the information about the rights and duties of the convict, about an order and conditions of
serving the sentence imposed by court, and about the changes of order and conditions of serv-
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ing the punishments because of the lack of the Russian language knowledge; the solution of
questions in a judicial proceeding of further sentence serving.

The question of definition of extent of knowledge of Russian by convicts — foreign citi-
zens and persons without citizenship is important. The convicts who do not know or poorly
know Russian include: foreign citizens and persons without citizenship who either have a
copy of sentence in a foreign language or who have this copy in their personal record; foreign
citizens and persons without citizenship who do not have a permission to a temporary resi-
dence, a residence permit, a work permit or the patent.

Providing the convict with a translator is an important way of protecting his rights, and
participation of the translator in criminal enforcement legal relationship is of great importance
for the observance of constitutional guarantees of the person. For this purpose, it is necessary
to exclude uncertainty of the concept "necessary cases", to concretize and regulate it in the
relevant articles of the Penal Code of the Russian Federation and to settle a legal status of the
translator.

We believe that creation of the Unified register of translators for judicial and law-
enforcement activities will promote the settlement of their legal status and will allow solving
a number of problems of law enforcement officers (including a penal correction system),
translators and convicts — foreign citizens and persons without citizenship.
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